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	Аннотация


Аннотация
Когда Китти узнала о таинственном саде, спрятанном где-то на крышах Сиамшира, она сразу же захотела попасть туда. К счастью, ей и её котокоманде это удалось! Они открыли удивительное место, где растут прекрасные цветы, а в воздухе витает волшебство! Но Пикси, кошечка из их команды, разболтала секрет сада всем дворовым кошкам, и они устроили там настоящий погром! Разбили горшки с цветами, потоптали растения, а кто-то даже украл магическую подвеску из ракушек! Что же теперь делать? Неужели волшебный сад навсегда разрушен? Китти и её друзья обязательно должны его спасти!
Книги о Китти переведены на 24 языка! Они учат детей верить в себя и ничего не бояться!
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Читайте в серии:
1. Китти и лунный котёнок
2. Китти и пушистый вор
3. Китти и тайна сада на крыше
4. Китти и загадка двух псов
Продолжение следует…

[image: ]

УДК 821.111-93
ББК 84(4Вел)-44
Х21

Paula Harrison
KITTY AND THE SKY GARDEN ADVENTURE

Text copyright © Paula Harrison 2020
Illustrations copyright © Jenny Lovlie 2020
Kitty and the Sky Garden was originally published in English in 2020. This translation is published by arrangement with Oxford University Press.

Харрисон, Пола.
Китти и тайна сада на крыше / Пола Харрисон; иллюстрации Дженни Лёвли; [перевод с английского Е. Ю. Рыбаковой]. — Москва: Эксмо, 2021. — 128 с.: ил. — (Приключения Китти, девочки-кошки).

© Рыбакова Е.Ю., перевод на русский язык, 2021
© Издание на русском языке, оформление.

[image: ]

Для Эммелин.
Добро пожаловать, моя фасолинка!
Пола Харрисон

Для моей мамы, которая обожает свой сад.
Дженни Лёвли

Не позволяй страху останавливать тебя — ты смелее, чем тебе кажется!
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Отправьтесь вместе с Китти в захватывающее приключение при лунном свете.
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Китти умеет разговаривать с животными и обладает способностями кошки.
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Познакомьтесь с Китти и её котокомандой!

Китти
У Китти есть сверхспособности, но готова ли она стать супергероем, как её мама?
К счастью, котокоманда верит в неё и открывает девочке удивительные качества, которые скрыты в её характере!

РЫЖИК
Бездомный рыжий котёнок, беззаветно преданный Китти.
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Фигаро
Этот неугомонный и всегда готовый к приключениям кот знает окрестности вдоль и поперёк.

Пикси
У этой кошечки острый нюх на неприятности и невероятно богатое воображение!

Катсуми
Холёная и элегантная Катсуми зовёт Китти на помощь при первых же признаках беды.
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Глава 1
— Смотри, Рыжик. Мой подсолнух на чал расти! — Глядя на маленький цветок в глиняном горшочке, Китти всплеснула руками. Девочка сидела на крыше над своей комнатой. В вечернем небе одна за другой зажигались звёзды.
— Он выпустил уже два листика! — сказал Рыжик, пухленький котёнок с большими голубыми глазами.
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Китти коснулась крепкого стебля растения и заострённых листьев.
— Я решила использовать подсолнухи для украшения клумб в новом школьном саду. Только вот как бы поинтереснее их расположить?.. — И девочка задумчиво нахмурилась.
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Китти очень обрадовалась, когда учительница рассказала всему классу о конкурсе на лучший дизайн нового школьного сада. Ребятам нужно было нарисовать план и тщательно раскрасить его.
А ещё ученикам дали задание вырастить для сада цветок. Китти выбрала подсолнух, потому что ей нравились его красивые круглые соцветия, напоминающие личико, и лепестки, похожие на языки пламени. Девочка пыталась представить, как лучше разместить клумбы с этими чудесными растениями.
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Сумерки сгустились, и в небе появилась яркая полная луна, льющая серебряный свет на кровли домов. Внизу, на улицах Сиамшира, мерцали фонари, а в отдалении ухала сова.
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Китти нравилось выходить из дома при лунном свете. Она обладала удивительными способностями и легко взбиралась по крышам, как кошка. Благо даря особому ночному зрению она хорошо видела в темноте, а суперслух позволял различать звуки на большом расстоянии.
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На освещённых луной крышах девочка чувствовала себя как дома. Всё вокруг переливалось, и этот сверкающий мир казался волшебной страной. Китти любила проводить вечера с котёнком Рыжиком, которого недавно спасла с часовой башни.
Девочка наклонилась, чтобы лучше рассмотреть подсолнух.
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Лёгкий ночной ветерок пронёсся по крыше, и листья растения затрепетали. Послышался звук мягких лап, ступающих по черепице.
— Пикси, это ты? — спросила Китти.
— И как ты догадалась?! — Белая кошка с зелёными глазами выпрыгнула из-за дымовой трубы. Её пушистая шёрстка блестела в лунном свете.
— У меня ведь суперслух. Твои шаги легче, чем у Фигаро, и быстрее, чем у Катсуми и Клео. — Китти улыбнулась. У неё было много верных друзей среди кошек Сиамшира, и девочка очень любила встречаться с ними на крышах.
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— Привет, Пикси! — Рыжик подскочил к белой кошке, и они соприкоснулись носами. — Пришла поиграть с нами?
— Да, я искала, чем бы заняться, — призналась Пикси. — Мне захотелось отправиться на поиски приключений, и я подумала: кто лучший товарищ в таком деле? Конечно же, Китти!
Китти засмеялась:
— Очень мило с твоей стороны! А я вот думаю над оформлением нового школьного сада. Мечтаю победить в конкурсе, но ума не приложу, что нарисовать.
Пикси задумчиво поморгала и махнула белоснежным хвостом.
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— Я слышала, где-то в городе есть висячий сад. О нём все знают, но никто там не был: его охраняет очень уж грозный старый кот. Давайте попробуем прокрасться туда и взглянуть на необычный сад одним глазком! Может, там ты узнаешь, как можно красиво рассадить растения около школы.
— А вдруг старый кот поймает нас? — Усы у Рыжика задрожали.
— Придётся быть тише воды ниже травы. Потому это и называется приключением! — Пикси вскочила на дымовую трубу, и её глаза заблестели от нетерпения. — Тут недалеко, мы мигом добёремся!
Китти задумчиво кивнула.
— Я бы очень хотела взглянуть на этот сад! — Девочка окинула взглядом свою пижаму. — Но мне нужно переодеться. Подождите минутку!
Она бросилась вниз по скату крыши и забралась в окно своей комнаты. Там она достала из шкафа костюм супергероя и быстро натянула его. Потом прикрепила бархатные уши и накинула на плечи шелковистый плащ.
В лунном свете девочка перелезла через подоконник, чувствуя, как внутри крепнет магическая сила — во всём теле с головы до ног ощущалось покалывание, зрение и слух обострились.
Девочка забралась на конёк крыши и улыбнулась Пикси и Рыжику:
— Теперь я готова. Вперёд!
Вместе они помчались по крышам. Китти, сияя от удовольствия, перепрыгивала с одного здания на другое, чёрный плащ красиво развевался у неё за спиной. Ей нравилось, как ветерок овевает лицо, а лунный свет поблёскивает в окнах.
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Когда они бежали мимо парка, ветер усилился и стал раскачивать деревья. Пикси провела друзей мимо школы Китти, к которой примыкали квадратная спортивная площадка и игровой городок. Через окно девочка разглядела свою парту. На учительском столе лежала горка аккуратно наточенных карандашей.
На улице позади школы находилась стройка — там возводили ряд новых домов. В дальнем углу рабочие оставили контейнер, полный всякого мусора.
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Время от времени Пикси останавливалась и нюхала воздух.
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— Сюда, — окликнула она остальных. — Я уже чувствую запах цветов.
Китти улыбнулась:
— Я тоже! — К ночному воздуху примешался сладкий запах, напоминавший аромат роз.
Один за другим друзья спрыгнули с крыши на карниз многоквартирного дома. Потом Пикси повела их вверх по пожарной лестнице. Запах цветов усилился, и сердце у Китти запрыгало от радости. Она ринулась вперёд, вскарабкалась на широкую плоскую крышу, огляделась — и у неё захватило дух.
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Вся крыша была усажена деревьями и цветущими кустами, похожими на красочные фонтаны. Вдоль красиво изогнутых бордюров вились тропинки, выложенные из круглых белых камней. У входа выстроилась группа белых берёз, чьи изящные ветви образовывали аркаду. Китти просияла. Она и не подозревала, что на крыше можно вырастить такой прекрасный сад.
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Рыжик и Пикси спрыгнули рядом с Китти. Поражённый удивительным зрелищем котёнок остановился и выпучил голубые глаза.
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Пикси, восторженно мяукая, побежала через аркаду из берёзовых веток.
— Как я рада, что мы нашли этот сад! Здесь так красиво!
— Как в сказке! — Китти последовала за белой кошкой.
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Подняв голову, она увидела, что сквозь сплетение ветвей и листьев сверкают звёзды. Потом девочка заметила клумбу с рослыми яркими подсолнухами и остановилась возле невероятно высоких растений.
— Только посмотрите, какие гиганты!
Семь подсолнухов, каждый выше Китти, тихо кивали головами на ветру. Девочка с восхищением рассматривала их, и великаны, казалось, приветливо ей улыбались. Китти потрогала ближайший цветок: золотые лепестки были гладкими как шёлк, а чёрная сердцевина шершавой.
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Девочка задохнулась от восторга. Какой чудесный сад! Какие изумительные растения! Наверняка тут не обошлось без волшебства!
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Глава 2
Китти с трудом оторвала взгляд от удивительных подсолнухов и пошла по извилистой тропинке. Она оглядывалась в поисках свирепого старого кота-охранника, но висячий сад, казалось, был пуст. Пикси семенила позади девочки, от удовольствия размахивая хвостом.
Рыжик спрятался за подсолнухами.
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— Нам точно ничто не угрожает? — взволнованно спросил он.
— Похоже, здесь никого нет, — ответила Китти. — Пойдём, Рыжик. Посмотри, какой замечательный сад!
— Не то слово, — мяукнула Пикси. — Он великолепен! И пахнет божественно.
Китти подошла к розовым кустам и наклонилась, чтобы понюхать жёлтые и розовые цветки. И те и другие были восхитительны.
— Дивный аромат. Какие вам нравятся больше? — спросила девочка у друзей.
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Пикси и Рыжик не ответили, и Китти обернулась. Белая кошка и рыжий котёнок по очереди запрыгивали в середину куста с сиреневыми цветками и катались там из стороны в сторону пузом вверх.
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— Что вы делаете?! — воскликнула Китти. — Нельзя баловаться в чужом саду!
— Это кошачья мята, Китти, — захихикала Пикси. — Я просто не могу устоять!
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— Э-ге-гей! — крикнул Рыжик, снова прыгая в центр куста и катаясь там.
Китти поспешила остановить друзей. Она слышала, что кошки обожают это растение, но не подозревала, что они способны совсем потерять голову.
— Перестань, Рыжик! Прекрати, Пикси! — воскликнула она. — Вдруг придёт владелец сада?
— Что здесь происходит? — раздался низкий голос. — Что вы делаете в саду? Это частная территория.
Китти ощутила укол вины. Обернувшись, она увидела на стене огромную тень с острыми ушами. Девочка замерла на месте: это и есть свирепый старый кот, охраняющий крышу? Рыжик пискнул от страха и спрятался за ноги Китти.
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— Меня просто поражает, что вы явились сюда, даже не спросив разрешения! — прорычал голос.
— Конечно, мы не имели права вторгаться! Но мы слышали о том, как прекрасен здешний сад, и хотели увидеть его своими глазами. — Китти вглядывалась в посадки кустов, пытаясь рассмотреть охранника.
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Раздался звук шуршащих по траве лап, и перед девочкой предстал старый кот черепахового окраса с седыми усами. Он неодобрительно дёргал ушами. Пикси выпрыгнула из куста кошачьей мяты и начала как ни в чём не бывало чистить хвостик, словно не она только что валялась в густых зарослях.
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— Всё было так тихо, пока вы не явились, — проворчал черепаховый кот.
— Извини, мы не хотели тебя беспокоить, — произнесла девочка. — Меня зовут Китти, а это Пикси и Рыжик. — Но старый кот не переставал хмуриться, поэтому она поспешно продолжила: — Ты живёшь здесь с хозяином?
— С хозяйкой. — Кот с подозрением изучал незваных гостей. — Меня зовут Диггори. Миссис Ловетт разбила сад на крыше и много лет доводит его до совершенства. И я не позволю вам, юные проходимцы, испортить его!
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— Мы пришли, только чтобы посмотреть на него. Видишь ли, мне нужно предложить дизайн нового школьного сада, — объяснила Китти. — Прости, что мои друзья внезапно поглупели, когда учуяли запах кошачьей мяты.
— Ну, так уж и поглупели! — брякнула Пикси.
Рыжик повесил голову и стыдливо уставился взглядом в землю.
— Что ж, полагаю, они получили удовольствие, — медленно проговорил Диггори. — Это растение действительно сводит нас, кошек, с ума. Но я уже слишком стар, чтобы кататься в кустах.
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Китти улыбнулась. Хотя поначалу кот выглядел суровым, он оказался не таким свирепым, как рассказывала Пикси.
— Можно нам ещё немного погулять по саду? — смущённо спросила девочка. — Обещаю, что мы не будем ломать и рвать растения. Я бы очень хотела осмотреть полностью такое прекрасное место.
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— Вообще-то мы не привыкли к посетителям, — сказал Диггори. — Иногда здесь бывает одиноко, и, по правде говоря, трудно ухаживать за садом вдвоём. Нам с миссис Ловетт не помешала бы помощь других любителей растений. — Он медленно повернулся и пропустил их вперёд по каменной тропинке.
— Спасибо! — Китти с интересом последовала за черепаховым котом. Они прошли под трельяжной аркой, увитой сладко пахнущей жимолостью. Над аркой порхали бабочки-медведицы, чьи оранжево-чёрные крылья вспыхивали как огонь.
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Диггори остановился около красивой скамьи, украшенной резными деревянными листьями, и указал лапой на растения с шестиконечными белыми цветками, мерцающими, как яркие огоньки.
— Это весенние звёздочки — любимые цветы хозяйки. Миссис Ловетт часто сидит здесь и смотрит в небо.
— Какое прекрасное название! — Китти с удивлением услышала над головой тонкий перезвон: на дереве висела подвеска из изящных морских ракушек. Ветер шевелил ветви, подвеска раскачивалась, и переливчатая музыка разносилась по саду, как магическое заклинание. Цветы, казалось, тянулись к волшебной трели.

[image: ]

Разглядывая раковины, которые раскачивались и поворачивались, сверкая в лунном свете перламутровым глянцем, Китти почувствовала, как по коже пробежал приятный холодок.
Диггори заметил, куда она смотрит.
— Красиво, правда? Эта подвеска — душа сада, гордость и радость миссис Ловетт. Она сама её смастерила из ракушек, которые собрала в детстве.
Пикси запрыгнула на дерево, чтобы получше изучить поразительный музыкальный инструмент.
— Как чудесно, — мяукнула она. — Искусная вещица, да, Китти? — Она подобралась поближе, и под её весом ветка начала клониться к земле.
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— Да, но тебе лучше слезть! — Китти вскочила на скамью и придержала ветку.
Пикси развернулась и спрыгнула с дерева. Подвеска с ракушками тревожно забренчала, и Диггори нахмурился. Китти отпустила ветку, села на скамейку и стала с удовольствием разглядывать растущие вокруг цветы. Рыжик сел рядом с ней, зевнул и потом свернулся у девочки на коленях.
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— Здесь ещё столько интересного! — Пикси металась туда-сюда по каменной тропинке. — Тут не соскучишься.
— Не хочется уходить, но уже поздно, — с сожалением произнесла Китти. — Можно мы придём завтра? Я ещё не всё рассмотрела.
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Диггори кивнул:
— Я уже и забыл, как приятно водить по саду посетителей. Возвращайся, Китти. Я буду ждать тебя.
— Спасибо! — Китти улыбнулась. Тогда до завтра.
Пикси, Рыжик и Китти вышли из сада через берёзовую аркаду. Прежде чем ступить на пожарную лестницу, девочка бросила последний взгляд на висячий сад. Ночной ветерок пошуршал листвой деревьев и покачал подсолнухи, отчего показалось, что они кивают.
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Висящие у скамейки ракушки качались и поворачивались, блестя в лунном свете и играя свою чудесную мелодию. Волшебная музыка так и звучала у Китти в голове, пока девочка бежала по крышам домой, а потом засыпала в своей кровати.
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Глава 3
На следующий вечер, как только взошла луна, в окно комнаты Китти постучали. Девочка открыла окошко и улыбнулась:
— Привет, Пикси! Ты сегодня рано.
— Вот и хорошо! — Кошка, сияя зелёными глазами, перепрыгнула через подоконник. — Пойдём скорее в висячий сад. Ты ведь сама говорила, что ещё многого не увидела.
— Не могу дождаться! Там так красиво! — Китти обернулась к котёнку, который свернулся калачиком на кровати. — Ты готов, Рыжик?
Малыш потянул рыжие лапы и зевнул.
— Готов. Я просто немного вздремнул!
Китти надела свой костюм супергероя и вместе с Пикси вылезла на крышу. Ветер лохматил ей волосы и развевал полы плаща. В темнеющем небе одна за другой начали зажигаться похожие на искорки звёзды. Рыжик, всё ещё зевая, выбрался следом.
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Пикси подбежала к краю крыши и энергично понюхала воздух.
— Давайте не будем терять времени!
Китти перепрыгнула на соседнее здание.
Рыжик и Пикси спешили следом за ней. Друзья неслись по крышам и смотрели на лежащие внизу тихие улицы. Когда они пробегали мимо стройплощадки, внимание Китти привлёк блеск металла — в контейнере для мусора громоздилась куча банок из-под краски.

[image: ]

Пикси мчалась впереди и уже добралась до многоквартирного дома с пожарной лестницей.
— Не торопись, Пикси, — смеясь, окликнула её Китти. — Ты сегодня мчишься как гепард!
— Лапы сами несут меня! — не замедляя хода, ответила белая кошка. — Я сгораю от нетерпения.
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Внезапно Китти остановилась, держась за перила лестницы. На крыше кто-то тревожно мяукал и подвывал. И как она раньше этого не замечала? Наверное, увлеклась погоней за Пикси.
— Китти, ты слышишь? — Рыжик отпрянул. — Может, нам не надо туда подниматься?
Ночную тишину прорезал пронзительный визг, а потом раздался взрыв дикого хохота.
По спине у девочки пробежали мурашки.
— Похоже, звуки доносятся из сада! — Она ринулась вверх по лестнице, стараясь догнать Пикси.
На краю крыши маленькая белая кошка поколебалась. Она подёрнула ушами, прижала их к голове и стала нервно размахивать хвостом.
— Пикси, что случилось? — Китти одним прыжком перемахнула последние несколько ступеней. Когда она оказалась наверху, сердце у неё упало: висячий сад заполонили кошки.
Они были повсюду — чёрные, белые, рыжие, серые и пёстрые, — носились по дорожкам, топтали газоны и нападали друг на друга в кустах. Три кота карабкались по берёзовой арке, и несколько тонких веток уже сломались и упали на землю.
Старый черепаховый кот Диггори метался туда-сюда, беспомощно качая головой. Шерсть у него встала дыбом, а седые усы дрожали.
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— Слезай оттуда! — отчаянно мяукал он коту, сидевшему на дереве. — Убери свои лапы от розового куста! — шипел он на другого.
Пикси гневно махала хвостом и с негодованием в широко распахнутых глазах осматривала сад.
— Диггори, что случилось? — крикнула Китти. — Откуда взялись все эти кошки?
— Не знаю. Нашествие продолжается несколько часов, и уходить они не собираются! — прорычал Диггори. — Негодяи сорвали китайские фонарики с трельяжа с жимолостью и затоптали много красивых цветов. Я знал, что нельзя пускать сюда посетителей! Когда миссис Ловетт увидит, во что превратился сад, у неё будет сердечный приступ.
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— Но почему они все здесь? Я думала, сюда никто не ходит. — Китти заметила, что Пикси виновато опустила уши. — Пикси, это ты всем разболтала?
Белая кошка с жалобным мяуканьем кивнула:
— Мне очень стыдно! Я никогда не видела такого красивого сада и потому стала всем рассказывать, какой он замечательный и что кот, который там живёт, совсем не страшный! Я не думала, что все ринутся сюда и устроят погром.
Диггори грустно покачал головой:
— И что мне теперь делать? Они меня не слушают. Большинство из них вывалялись в кошачьей мяте и совсем лишились ума!
— Извини нас, Диггори! — сказала Китти, бросив на Пикси суровый взгляд. — Мы заставим хулиганов убраться восвояси. Пикси, встань возле кустов кошачьей мяты и никого к ним не подпускай. А мы с Рыжиком постараемся собрать всех в стаю и выдворить.
Китти бросилась к компании котов, рассевшихся на садовой скамейке, и, набрав в грудь воздуха, твёрдо проговорила:
— Вам пора уходить! И без приглашения не возвращайтесь.
Маленькая пёстрая кошка попыталась спрятаться за кустом жимолости.
— Что ты тут раскомандовалась? — крикнула она, когда Китти шуганула её.
— Осторожно! Это любимый цветок хозяйки, — предупредил Рыжик чёрного кота, пролезшего прямо сквозь куст весенних звёздочек.
Сидевший на ветке, где висела музыкальная подвеска, толстяк с клочковатой серой шерстью и обвислыми усами уставился сверху вниз на Китти.
— Смотрите-ка, явилась садовая полиция! К чему устраивать такую суматоху, глупая девчонка? Мы просто веселимся. — Не сводя с Китти холодных голубых глаз, он несколько раз выпустил и снова спрятал острые когти. Ветка закачалась, и ракушки забренчали.
— Ваше веселье разрушает сад! — сказала Китти. — И, пожалуйста, не трогай подвеску. Это очень ценная вещь!
Толстяк взглянул на раковины и зевнул, обнажив острые зубы.
— Думаешь, ты одна имеешь право гулять в таком чудесном саду? Это эгоизм! — И он принялся вылизывать свою неопрятную шерсть.
— Эй, Герцог! — громко позвала его маленькая пёстрая кошка. — Иди сюда, здесь кошачья мята!
Толстый серый кот помахал своим дружкам и снова обратился к Китти:
— А тебя не учили, что нужно делиться, девочка? Очень жаль, потому что ты можешь очень, очень пожалеть о своей жадности!
Китти нахмурилась.
— При чём здесь жадность? Есть ведь правила… — Тут Китти прервала свою речь и бросилась помогать Пикси, которая пыталась выгнать вандалов из кустов кошачьей мяты. — А ну-ка живее выметайтесь отсюда! — прикрикнула она на них. — Если выйдет владелица сада, вам не поздоровится.
— Что ж, судя по всему, наша вечеринка закончилась! — Герцог слез с дерева, злобно дёргая длинными усами. Он ещё раз сердито взглянул на девочку и направился к краю крыши. Остальные кошки, как по команде, последовали за ним, бубня, что придётся искать новое место для игр.
— Это нечестно! — вопила пёстрая кошка. — Ты испортила нам праздник!
Китти лишь покачала головой. Бесцеремонные кошки, топча газоны и толкая друг друга, столпились у пожарной лестницы. Наконец все они убрались восвояси.
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Китти посмотрела по сторонам, и в горле у неё встал ком. Вчера вечером висячий сад выглядел безупречно. Теперь же каменные дорожки были усеяны осыпавшимися лепестками и оборванными листьями, землю покрывали следы лап, тут и там валялись сломанные ветви.
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Голубоглазый Рыжик с тревогой посмотрел на Китти:
— Что мы будем делать?
Китти перевела взгляд на Диггори. Старый кот пытался выпрямить погнутые ветви куста весенних звёздочек, и по его мохнатой морде катилась крупная слеза.
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У Китти сжалось сердце.
— Мы всё исправим! Если мы возьмёмся за дело вместе, то приведём сад в порядок.
— Нет, не стоит. Знаю, вы хотите помочь, но мы с хозяйкой всегда ухаживаем за садом сами.
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Глава 4
Китти отряхнула ладони.
— До утра нужно вернуть саду прежний вид! Нельзя, чтобы миссис Ловетт увидела этот разгром.
Старый кот покачал головой:
Китти присела рядом с ним, и у неё защемило сердце, когда она увидела, каким усталым и грустным он выглядит.
— Пожалуйста, не отказывайся от нашей помощи! Обещаю, мы не уйдём, пока не закончим.
— Для начала нужно сгрести сломанные цветы и оборванные листья, — предложил Рыжик.
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Диггори насупился.
— Ну ладно. Я покажу вам, где метла. — Он повёл друзей к небольшому сараю в углу сада.
Китти взяла грабли, метлу и пару садовых перчаток и стала подметать каменные тропинки, а Пикси и Рыжик подбирали оборванные цветочные стебли и бросали их в ящик для компоста. Все они носились по саду как заведённые: чтобы успеть до рассвета, нужно поторопиться!
Потом Пикси и Рыжик начали подметать опавшие листья, Китти отрезала поникшие ветви на розовых кустах и снова пустила лозу жимолости по трельяжной арке. Затем полила поникшие подсолнухи. Один цветок был испорчен безнадёжно, но остальные, казалось, вернулись к жизни.
— А что делать вот с этим, Китти? — поинтересовался Рыжик, указывая на ряд разбитых цветочных горшков, из щелей которых сыпалась земля. Растущая в них лиловая лаванда издавала сильный сладкий запах.
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— Боюсь, запасных горшков у нас нет, — сокрушённо покачал головой Диггори. — Лаванду придётся выбросить.
В глазах Китти сверкнула решительность.
— Жаль терять такие красивые цветы! Нужно где-то найти новые горшки. — И она бросилась к железной лестнице, крича Диггори: — Не волнуйся, мы скоро вернёмся!
За Китти поспешил Рыжик, а за ним Пикси.
— Куда мы направляемся? — Пикси махнула пушистым белым хвостом. — Ведь все магазины закрыты. До утра нам не удастся купить новые горшки.
— И не надо! — сияя, ответила Китти. — Мы можем сами сделать горшки из подручных средств, например из выброшенных на помойку предметов. — Она перепрыгнула на крышу соседнего дома и стала спускаться по водосточной трубе. Потом осторожно перешла улицу и остановилась перед рядом недавно построенных домов.
Наверху мусорной кучи лежали пустые банки из-под краски. Китти выудила их оттуда и проверила каждую.
— Они чистые, и размер у них подходящий. Думаю, они нам подойдут.
— Прекрасная мысль! — промурлыкал Рыжик.
Пикси запрыгнула на край контейнера.
— А как насчёт этого ведра? А вот ещё пара резиновых сапог. Мне кажется, растения в них будут смотреться очень живописно!
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— Превосходно! — обрадовалась Китти. Она взяла ведро и сапоги и отнесла всё это на крышу, затем вернулась за банками из-под краски. Как можно быстрее девочка наполнила ёмкости землёй и рассадила в них растения. Кустики лаванды оказались в банках, а жёлтые тюльпаны в старых красных сапогах. Порхавшие в воздухе мотыльки опустились на тюльпаны, хлопая серебряными крыльями.
Китти замела землю, потом забралась на трельяж и повесила назад китайские фонарики. Затем она разровняла граблями клумбы, чтобы избавиться от следов лап.
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Наконец каменная дорожка и клумбы приобрели аккуратный и ухоженный вид. Китти оглядела сад, и сердце у неё радостно забилось: они управились до рассвета!
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Пикси и Рыжик присели отдохнуть на скамью, а Китти пошла искать Диггори. Старый черепаховый кот сидел у каменной чаши с водой и смотрел, как на волнистой поверхности отражается луна. Он уныло поднял взгляд на Китти:
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— Непрошеные гости всё здесь разрушили. Одна уборка нам не поможет.
— Нет, но мы заменили горшки и пересадили все цветы. Пойдём посмотришь! — Китти с волнением повела Диггори в середину сада. Самодельные горшки сильно отличались от прежних. Хоть бы они понравились старому коту!
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Диггори прошёл следом за Китти по саду. Он внимательно выслушал объяснения девочки, как они рассадили растения в банки из-под краски и старые сапоги, и медленно расплылся в тёплой улыбке. Уши у него встали торчком.
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— Надеемся, тебе нравится то, что мы сделали, — застенчиво проговорила Китти. — Но, если нет, мы можем вернуть всё как было.
— Нет-нет, не нужно! — сказал Диггори. — Такие необычные горшки, просто прелесть. Я бы до такого не догадался.
— Это всё Китти придумала! — вставил Рыжик.
Китти отряхнула с ладоней землю. Её не покидало чувство, что чего-то недостаёт.
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Из сада как будто ушла душа. Цветы уже не тянулись к центру, как раньше.
Диггори нетвёрдо прошагал к скамейке и остановился. Порыв ветра качнул дерево возле скамьи. Старый кот застыл и уставился на длинные ветки.
— Катастрофа! — завыл он. — Чудесная подвеска из морских раковин пропала!
Китти ахнула, глядя на пустую ветку, где прежде висел волшебный музыкальный инструмент.
— Погодите. Может, она просто упала на землю? — Пикси спрыгнула со скамьи и стала обнюхивать землю под деревом.
Рыжик присоединился к ней, и они принялись рыться в кустах. Китти залезла на дерево, чтобы проверить, не затерялась ли подвеска среди листвы на другой ветке.
— Кто-то из нахальных котов унёс её с собой, — признала она наконец.
— А мы не можем сделать новую из подручного материала, так же как мы поступили с горшками? — с надеждой произнёс Рыжик.
— Ничего не получится! — мяукнул Диггори. — Ведь миссис Ловетт смастерила подвеску из ракушек, которые собрала в детстве. Хозяйка вложила в этот инструмент много любви и заботы, и потому он стал волшебным. Без чудесной мелодии сад не будет так процветать.
Китти оглядела висячий сад. Цветы утратили свой блеск, а листья деревьев трепетали от ветра. Даже подсолнухи печально опустили головы. Магия сада исчезла, словно туча заслонила луну.
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— Это всё я виновата! — дрожащим голосом проговорила Пикси. — Я привела сюда невоспитанных котов.
— Я найду их с помощью своего суперслуха, — пообещала Китти. — Они не могли далеко уйти.
— Пожалуйста, будь осторожна, — произнёс Диггори. — Кто знает, что на уме у этих диких животных!
— Не волнуйся! — успокоила его Китти. — Нам уже приходилось сталкиваться со сложными задачами. Мы перевернём весь город, но найдём музыкальную подвеску!

[image: ]

Глава 5
Китти перебежала от одного угла крыши к другому, отчаянно стараясь расслышать перезвон музыкальной подвески. Сначала она различала только свист ветра в дымовых трубах. Потом её суперслух обострился, и девочка уловила нежное бренчание.
— Пикси! Рыжик! Кажется, где-то рядом! — Китти помчалась по крышам, ловко перемахивая с одной на другую и с кувырками перепрыгивая через колпаки труб.
На бегу она прислушивалась к отдалённому звону подвески — теперь он явственно доносился из переулка между двумя высокими домами. Девочка спустилась вдоль водосточной трубы по покатой крыше.
Китти подкралась к самому краю, присела у водосточного жёлоба и, обернувшись к Пикси и Рыжику, приложила палец к губам.
Внизу в переулке собрались несколько котов. Китти узнала многих: она прогоняла их из висячего сада.
Все они окружили Герцога, серого толстяка с обвислыми усами, державшего в лапах музыкальную подвеску. Серебристые раковины мерцали в лунном свете.
— Перестаньте! — Герцог сильно тряхнул инструмент. — Мне надоело ваше нытьё!
— Но как же так? — промяукал длиннолапый рыжий кот. — Ведь я стащил эту бренчащую штуку из сада, а значит, она должна достаться мне.
— Нет, мне! — жалобно пропищала маленькая чёрная кошка. — Это я несла её по крышам! — А ты бы всё равно её потерял где-нибудь.
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— Ничего подобного! — возмутился рыжий.
Другие коты тоже присоединились к спору, устроив оглушительный кошачий концерт.
— Хватит! — рявкнул Герцог. — Если вы не можете договориться, значит, оторвём ракушки, и каждый получит по одной.
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Китти ужаснулась. Как они смеют затевать такое злодейство — портить чудесный музыкальный инструмент? Без него висячий сад потеряет всё очарование. Она не допустит такого варварства!
— Что нам делать, Китти? — прошептал Рыжик.
— Предоставь это мне, — ответила ему девочка. — Я спускаюсь.
Герцог начал отрывать раковины и бросать их своим друзьям-хулиганам.
Китти взглянула вниз в переулок, и от страха у неё застучало сердце. Земля очень далеко, но магические способности помогут ей.
Девочка балансировала на краю крыши, расправляя плащ руками. Потом она смело оттолкнулась и с криком «Кошачья сила!» прыгнула в пустоту. Плащ тут же раскрылся у неё за спиной, замедляя падение.
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Китти мягко приземлилась перед Герцогом и, чтобы не упасть, упёрлась рукой в стену.
— Смотрите-ка, — издевательски усмехнулся серый толстяк. — Это глупая девчонка, которая прогнала нас из висячего сада.
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— Отдай подвеску! — потребовала Китти. — Без неё сад зачахнет.
— Ну надо же, как не повезло! — отвратительно засмеялся Герцог и бросил следующую раковину чёрной кошке. — Лови, Плакса!
— Прекрати! — Китти подпрыгнула как можно выше, но ракушка пролетела у неё над головой.
Герцог захохотал и стал подбрасывать в воздух другие раковины. Одну Китти поймала, но следующую пропустила и помчалась за длиннолапым рыжим котом, который бросился улепётывать по переулку с раковиной в зубах.
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— Мы поможем тебе, Китти! — Пикси, а за ней и Рыжик спустились по водосточной трубе.
Девочка и её друзья погнались за кошачьей бандой. Китти металась туда-сюда, то и дело кувыркаясь, чтобы поймать серебристые ракушки. Вскоре её карман уже топорщился от отобранных раковин, но Герцог продолжал отрывать новые.
— Их слишком много, Китти! — задыхаясь, крикнул Рыжик.
Девочка остановилась, чтобы отдышаться. Увидев пустые бечёвки подвески, она чуть не расплакалась. Красивый перезвон умолк — слышались только свист ветра в переулке и противный смех Герцога.
— На что ты надеялась, глупышка? — торжествующе захихикал он. — Кишка у тебя тонка поймать нас всех сразу!
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Китти с отчаянием смотрела, как хулиганы рассеиваются по переулку. Вдруг она заметила, что некоторые из них, недовольно насупившись, трясут доставшиеся им раковины, а один даже стучит своей добычей о стену.
— Не работает! — пожаловался рыжий кот с длинными лапами.
— Дурацкая ракушка! — пропищала Плакса. — Почему она больше не звенит?
Китти покачала головой.
— Музыкальная подвеска издаёт звуки, только когда все раковины прикреплены к ниточкам, — объяснила она. — Бесполезно трясти каждую по отдельности! Нужно снова собрать инструмент.
Коты неуверенно переглянулись.
— Не слушайте её! — прорычал Герцог, но Китти уже заметила, что привлекла внимание шайки, и вскочила на мусорный бак, чтобы её все хорошо видели. Надо убедить похитителей вернуть раковины.
— Я вовсе не глупая девчонка и прекрасно понимаю, что вы все очень разозлились, когда я выдворила вас из сада, — сказала она. — Но признайте, что нехорошо топтать клумбы и ломать ветки на деревьях. Может быть, нам лучше найти способ вместе наслаждаться этим прекрасным садом?
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По толпе кошек пробежал ропот; многие закивали.
Пикси навострила уши и прошептала:
— Продолжай, Китти! Кажется, они наконец-то тебя слушают.
— Почему бы вам не пойти вместе со мной? — предложила девочка. — Если каждый из вас извинится перед охранником Диггори и отдаст свою раковину, я уговорю его разрешить вам посещать сад.
— Что за нелепая затея? — презрительно фыркнул Герцог. — Что ты заставишь нас делать дальше — выть на луну?
Кошки тесно сбились в кучу и стали шептаться. Иногда из толпы доносилось возбуждённое мяуканье.
— Эй, братва! — У Герцога задрожали усы. — Неужели вы попались на эту удочку?
Наконец худая полосатая кошка с рваным ухом подошла к Китти.
— Мы согласны пойти с тобой и вернуть раковины на место.
— Замечательно! — Девочка просияла и пожала ей лапу. — Будем знакомы: меня зовут Китти. Если в ком-то ещё заговорила совесть, следуйте за мной. Нужно успеть добраться до висячего сада до рассвета.
Вереница котов двинулась следом за Китти по переулку. Они уже поднялись на крышу и столпились вокруг дымовой трубы, когда Герцог крикнул им:
— Остановитесь, дуралеи! Кот должен быть диким и своенравным животным и делать всё, что ему вздумается!
— Успокойся, Герцог! — ответила ему сверху полосатая кошка. — Ты злишься потому, что мы больше не пляшем под твою дудку.
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Когда ватага котов под предводительством Китти прибыла к висячему саду, девочка выставила вперёд руку, прося всех подождать. Она пробежала по каменной дорожке и нашла Диггори, который одиноко сидел на скамейке и грустно смотрел на звёзды.
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— Нарушители порядка пришли извиниться, — сказала Китти.
Старый кот насупился:
— Я удивлён, что они осмелились показать здесь свои морды после всего, что натворили.
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— Конечно, они вели себя как негодяи, но теперь они раскаиваются. Разве плохо, если в сад иногда будут заглядывать посетители? — Китти заметила, что хвост у Диггори дрогнул: кот размышлял. — А ещё они принесли все ракушки от музыкальной подвески. Если у тебя найдутся бечёвки, мы можем снова собрать инструмент.
Диггори заметно оживился:
— Они в сарае. Я сейчас принесу!
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Глава 6
Китти пригласила кошачью стаю войти в сад, и все выстроились на каменной дорожке. Оглядывая клумбы, присмиревшие проказники стали перешёптываться, показывая друг другу на цветы в новых горшках.
— Это ты навела такой порядок, Китти? — поинтересовался рыжий кот.
— Мне помогали друзья, Пикси и Рыжик, — ответила девочка.
Вернулся Диггори, неся в зубах крепкую зелёную бечёвку, и полосатая кошка с виноватым видом вышла вперёд.
— Извини меня за то, что я пакостила в твоём саду, — промяукала она. — Я вела себя как эгоистка, но обещаю, что больше такого не повторится.
Диггори кивнул, взял у неё раковину и нанизал её на первый кусок бечёвки. Затем все коты один за другим подходили к охраннику сада, просили прощения и отдавали ракушку. Скоро на пяти длинных нитях висели красивые серебристые раковины.
Закончив собирать подвеску, Диггори вдруг с беспокойством нахмурился:
— Китти, не хватает самой главной детали, благодаря которой получается звон.
— Она у Герцога. Я уверена, что он будет здесь с минуты на минуту. — Сказав это, Китти скрестила за спиной пальцы. Она очень надеялась, что заносчивый кот не захочет стать изгоем.
Диггори с подвеской в руках уселся на скамью и стал терпеливо ждать. Остальные коты собрались вокруг него, зачарованно глядя на качающиеся и крутящиеся от ветерка ракушки.
Пикси и Рыжик подбежали к краю крыши и стали всматриваться вниз.
— Я никого не вижу, — грустно произнесла белая кошечка. — Хотя подожди!
Рыжик, приплясывая, стал бегать кругами.
— Это Герцог! Он взбирается по пожарной лестнице!
Когда серый толстяк поднялся на крышу, Китти затаила дыхание. Герцог разгладил усы и прочистил горло.
— Ну, в общем… прости, что я тут накуролесил, — сказал он Диггори, виновато поджав хвост. — У тебя роскошный сад, и я жалею, что испортил его.
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Диггори нахмурился и взял у Герцога последнюю деталь подвески.
— Что ж, все мы временами ошибаемся, — медленно проговорил он. — Вероятно, скоро я открою сад для посетителей. Так что если ты обещаешь ходить по дорожкам и не рвать цветы, то милости прошу.
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Герцог от радости захлопал передними лапами, но тут же постарался сдержать свои чувства.
— Обещаю! Теперь, когда вы всё здесь прибрали, сад стал ещё прекраснее, чем прежде.
Диггори осторожно приладил на место самый главный элемент подвески. Потом Китти забралась на дерево у скамьи и прикрепила инструмент на длинную ветку. Все наблюдали за ней в ожидании чуда.
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Наступила тишина. Затем пролетевший по крыше лёгкий ветерок качнул раковины. Музыкальная подвеска тонко зазвенела, и все кошки возликовали.
Диггори улыбался до ушей.
— Эта ночь была полна сюрпризов. Спасибо тебе, Китти, за то, что напомнила мне, как я соскучился по посетителям. — Он слез со скамьи. — А теперь извините — у меня дела: нужно полить растения.
— Знаешь, лучше ты посиди и отдохни, а мы закончим работу. — Герцог хлопнул передними лапами. — Эй, ребята, берите-ка лейки.
Китти и Диггори вместе сели на скамью, а остальные принялись ухаживать за цветами. Пикси бегала взад-вперёд по дорожке и рассказывала всем о том, как после ухода хулиганистых кошек она с друзьями спасала сад.
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— А ты придумала, как оформить школьный сад, Китти? — спросил Рыжик, прыгнув на скамью рядом с ней.
Китти осмотрела клумбы и газоны.
— Пожалуй, я предложу посадить много подсолнухов, а в качестве горшков использовать выброшенные на помойку ёмкости! Это хорошо для экологии.
Рыжик уютно свернулся рядом с ней калачиком.
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— Как много событий случилось за одну ночь! Я совсем засыпаю.
Китти улыбнулась и зевнула.
— Я тоже! Но ведь здорово, что мы пережили такие удивительные приключения и приобрели замечательных новых друзей!
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Невероятные факты о кошках
Невероятная скорость
Вы когда-нибудь видели, как кот удирает от собаки? Если да, то вы знаете, что кошки могут бегать фантастически быстро — до 50 километров в час!

Невероятный слух
У кошек превосходный слух, они улавливают малейшие звуки.

Невероятные рефлексы
Вы слышали выражение «кошка всегда приземляется на четыре лапы»? Так говорят, потому что кошки обладают удивительными рефлексами. Падая, кот быстро понимает, как развернуться, чтобы приземление было безопасным.
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Невероятная прыгучесть
Благодаря мощным мышцам на задних лапах кошка может прыгать больше чем на два с половиной метра в высоту.

Невероятное зрение
Кошки отлично видят в темноте. Это позволяет им охотиться по ночам.

Невероятное обоняние
Нюх у кошек в 14 раз острее, чем у человека. А ещё рисунок поверхности носа у каждой из них так же уникален, как отпечатки пальцев у человека.
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Приключения Китти продолжаются!
Китти всегда знала, что она необычная девочка, но она и не думала, что на свете есть и другие дети, обладающие магической силой! Девочка познакомилась с Джорджем, мальчиком, ко-торый умеет отлично видеть в темноте и даже летать! Вместе ребята должны помочь городу поймать ужасно непослушного и злого пса, ко-торый устроил погром в пекарне. Но получится ли у них это сделать? Ведь работать в команде бывает не всегда просто.
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Об иллюстраторе
Дженни Лёвли
Дженни — норвежский иллюстратор и ди-зайнер. В личной жизни она тоже человек творческий — любит готовить вкусные блю-да и наблюдать за птицами. Дженни восхи-щает, как крепко люди и животные привя-заны друг к другу, и в своих работах она использует яркие и смелые цвета и формы.
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